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This instruction manual contains information 
on how to install the Robern Adorn™ II free 
standing vanity.  This series comes in several 
sizes and variations. Electrical option(s) may be 
provided with your vanity(s).  

The Vanity series needs special site 
preparation.  Do not install vanities until all 
plumbing and electrical option rough-ins have 
been completed and wall surface has been 
finished.  We recommend using the services 
of a professional installer. Observe all the local 
building codes.

Save these instructions for future use and 
reference. An improper installation voids 
the warranty. Installed vanity(s) cannot be 
returned.

If you experience any problems with your 
vanity, contact your dealer or Robern directly.

Limited Warranty — One Year Term 

Adorn II Free Standing Vanity
Adorn II gratuit permanent meuble-lavabo

Adorn II Independientes Tocador

Installation / Installation / Instalación

Ce manuel d’instructions contient des informations 
sur la façon d’installer le Robern Adorn™ II gratuit 
permanent meuble-lavabo. Cette série se décline en 
plusieurs tailles et variantes. Option (s) électrique 
peut être fourni avec votre meuble-lavabo (s). 

La série meuble-lavabo nécessite une préparation 
particulière de l’emplacement. Ne pas installer 
meuble-lavabos jusqu’à ce que toutes plomberie 
et options électriques rugueuses-ins ont été 
achevés et la surface du mur a été terminé. Nous 
vous recommandons d’utiliser les services d’un 
installateur professionnel. Respecter tous les codes 
de construction locaux. 

Conservez ces instructions pour une utilisation 
future et de référence. Une installation inappropriée 
annule la garantie. Meuble-lavabo(s) installé ne peut 
pas être retourné.

Si vous rencontrez des problèmes avec votre 
meuble-lavabo, contactez votre revendeur ou 
directement Robern.

Garantie limitée - durée d’un an

Este manual de instrucciones contiene información 
sobre cómo instalar el Robern Adorn™ II 
independientes tocador. Esta serie viene en varios 
tamaños y variaciones. Opción eléctrica (s) puede 
estar provisto de su tocador (s). 

La serie de tocador necesita la preparación del lugar 
especial. No instale tocadores hasta que todas las 
tuberías y de opción eléctrica rugosas-ins se han 
completado y superficie de la pared se ha acabado. 
Le recomendamos que utilice los servicios de un 
instalador profesional. Observe todos los códigos 
locales de construcción. 

Guarde estas instrucciones para su uso y referencia 
futura. Una instalación inadecuada invalida 
la garantía. Tocador(s) instalada no puede ser 
devuelto.

Si tiene algún problema con su tocador, póngase en 
contacto con su distribuidor o Robern directamente.

Garantía limitada - Plazo de un año

VF24TDCNPA73##, VF24TDCNSA73##, 
VF24TDCLPA73##, VF24TDCLSA73##,
VF30TDCNPA73##, VF30TDCNSA73##, 
VF30TDCLPA73##, VF30TDCLSA73##,
VF36TDCNPA73##, VF36TDCNSA73##, 
VF36TDCLPA73##, VF36TDCLSA73##

701 N. Wilson Ave. Bristol, PA  19007  U.S.A.
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Content / Contenu / Contenido  

Model Numbers / Numéros de modèle / Números de modelo

Model Numbers / Numéros de modèle / Números de modelo

Use the chart below to learn how to build an Adorn II Model number. This chart references the model number for a 24" wide Adorn II vanity. 
Consult the Robern Price Book for a complete list of model numbers. The model number is located inside of your vanity.

Utilisez le tableau ci-dessous pour apprendre à construire un nombre Adorn II Modèle. Ce tableau fait référence au numéro de modèle pour un meuble-lavabo Adorn 
II 24 de large. Consultez le livre Robern Prix pour une liste complète des numéros de modèle. Le numéro de modèle est situé à l’intérieur de votre meuble-lavabo.

Utilice la siguiente tabla para aprender a construir un número Adorn II Modelo. Esta tabla hace referencia al número de modelo para una “gran tocador 24 Adorn II. 
Consulte la Robern Precio Reserva para obtener una lista completa de números de modelo. El número de modelo se encuentra en el interior de su tocador.

VF 24 TD C N P A 73 ##

Product / Produit / Producto VF = V14 / V14 / V14

TD = Two drawers / deux Tiroirs / dos Cajones

24" / 610mm
30” / 762mm
36” / 915mm

N = No night light / Pas de lumière de nuit / No hay luz de noche
L = With night light / Avec la lumière de nuit / Con la luz de la noche

P = Push-to-open / Push-to-open / Push-to-abierto
S = Slow close / lent à proximité / cerca lenta

A = Adorn / Adorn / adorn

73 = Brushed Aluminum / aluminium brossé / aluminio cepillado

## = Decorative glass & digital options / Verre décoratif et options numériques / Decorativo de vidrio y opciones 
digitales

Depth / Profondeur / Profundidad

Width / Largeur / Ancho

Number of Drawers / Nombre de tiroirs / 
Número de cajones

Leg Style / Leg style / pierna Estilo

Leg & Trim Finish / Leg & Finition du / Pierna y 
recorte en Finalizar

Glass Finish / Glass Finition / cristal Acabado

Drawer Slide / Coulisse / cajón de diapositivas

Night light / night light / Luz de la noche

C = Center / centre / centroSink Position / évier Position / Sink Posición
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[216-1074] (2X)
V14 Drawer Front Hardware Bag
V14 façade du tiroir sac de quincaillerie

V14 frente del cajón Bolsa Hardware

[216-1073]
V14 Mounting Hardware Bag

V14 matériel de montage SAC
V14 Bolsa de montaje Hardware

[216-1077] (2X)
V14 Side Kit Hardware Bag

V14 Side Bag Kit Hardware
V14 bolso lateral Kit de hardware  

[216-1129] 
Leg Alignment Hardware Bag
Leg Alignement sac de quincaillerie
Pierna alineación Bolsa Hardware 

 2 [203-1198]
Washer
rondelle
lavadora

 9 [203-1198]
Washer
rondelle
lavadora

 4 [SS674]
#10 x 2" Screw
#10 x 51mm hélice
#10 x 51mm tornillo

 4 [203-1219]
#8-32 x 1/2" Screw
#8-32 x 12.7mm hélice

tornillo

9 [SS676]
#10 x 1/2" Sheet metal screw

#10 x 12.7mm Vis à tôle
#10 x 12.7mm Hoja de tornillo de metal

2 [211-1095]
Covers

Cache / Cubiertas

[203-1270]
T-30 Driver
Goupille T-30 

Llave T-30

4 [203-1256]
5/16” x 2 1/2” Structural Bolt

8mm x 63.5mm Boulon
8mm x 63.5mm Perno estructural

(2) V14 Drawer Front
(2) V14 façade du tiroir
(2) V14 frente del cajón

(2) V14 Side Kit
(2) Kit Side V14
(2) Kit Side V14

(2) V14 Slow close 
Drawer Front

(2) V14 lente proximité
 la façade du tiroir
(2) V14 Slow cerca

 frente del cajón

or / ou / o 

(1) V14 Frame & Drawer
(1) V14 Cadre & tiroir

(1) Frame & Cajón V14

PAGE 1

2

Optional Mounting Hardware Bag
Montage optionnel sac de quincaillerie

Opcional Bolsa Herramientas de montaje

Parts / Pièce / Partes

4 Plastic Alignment Pins
4 plastique Alignement Pins

4 Alineación de plástico prendedores

2 [203-1293]
Wall Anchor

Anchor mur
anclajes de pared
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Parts / Pièce / Partes

Optional Accessories / Accessoires optionnels / Accesorios opcionales

[VFELECTRIC]
Electric Outlet
prise électrique

enchufe  

[VAHAIRORG]
Hair Organizer

organisateur de cheveux 
organizador del cabello

[VFDRAWER(24, 30, 36)-FD]
Drawer With 4 Glass Bins

Fourni avec 4 bacs de verre par tiroir
Se incluyen 4 cajas de vidrio por cajonera

1 [VFDRAWER**-FD]
Drawer

Tiroir
Cajón

2 [202-1123]
Large Glass Bin

Grand verre BIN
Gran Vidrio BIN

2 [202-1124]
Medium Glass Bin

Support Verre Bin
Medio de Cristal Bin

[VFDRAWER(24, 30, 36)-PD]
Drawer With 4 Glass Bins

Fourni avec 4 bacs de verre par tiroir
Se incluyen 4 cajas de vidrio por cajonera

1 [VFDRAWER**-PD]
Drawer

Tiroir
Cajón

2 [202-1123]
Large Glass Bin

Grand verre BIN
Gran Vidrio BIN

2 [202-1124]
Medium Glass Bin

Support Verre Bin
Medio de Cristal Bin

1 [202-1179]
V14 Glass Center Bin

 (PLUMBING DRAWER ONLY- PD)
V14 Bac De Verre Central

(Uniquement Avec le tiroir de la plomberie)
Bandeja Central Glass V14 
(Sólo con la plomería cajón)

[225-1042]
V14 Divider Set FD Drawer

(Bottom Drawer Divider front to back)
V14 Cloison Set FD tiroir

(Inférieur avant tiroir Diviseur à dos)
V14 Divisor Set FD Cajón

(Baja Frente de cajón Divisor hacer copia)

Divider Glass
Diviseur verre

Divisor de cristal

Divider Glass
Diviseur verre

Divisor de cristal

4 [211-1098]
Divider Clip Shoe

Divider Clip chaussures
Divisor Clip de zapatos

4 [211-1098]
Divider Clip Shoe

Divider Clip chaussures
Divisor Clip de zapatos

4 [211-1073]
Divider Clip

Divider Clip
Divisor clip

4 [211-1073]
Divider Clip

Divider Clip
Divisor clip

[225-1039] =24”
[225-1040] =30”
[225-1041] =36”

V14 Divider Set PD Drawer (Top Drawer)
V14 Divider Set PD tiroir (Haute-tiroir)

V14 Divider Set FD Cajón (Cajón superior)
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With VFDRAWER
 Avec VF TIROIR 
 Con VF CAJÓN

Without VFDRAWER
 Sans VF TIROIR 
 Sin VF CAJÓN

Top view without VF Drawer / Vue d’en haut, sans tiroir VF / Vista superior sin VF Cajón

Side view with and without VF Drawer / Vue de côté avec ou sans tiroir VF / Vista lateral con y sin VF Cajónsin VF Cajón

Interior Dimensions / Dimensions intérieures  / Dimensiones interiores

(127mm)

14 1/2” 
(369mm)

20 3/8” - 26 3/8” - 32 3/8”
(518mm / 670mm / 823mm)

5”

18 3/8”(467mm) 18 3/8”(467mm)
7/8” 

(23mm)
7/8” 

(23mm)

2”(51mm)

(155mm)

2 5/8” 
(67mm)

2 5/8” 
(67mm)

6 1/2” 
(166mm)

6 1/2” 
(166mm)

20 5/8” 
(526mm)

20 5/8” 
(526mm)

4 1/2” 
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Overall Size  / Taille globale  /  Tamaño total

Front view  /  vue de face  /  vista frontal

24 1/4” (616mm) 30 1/4” (769mm) 36 1/4” (921mm)

Side view showing wall spacing  /  Vue latérale montrant mur espacement  /  Vista lateral que muestra espaciamiento pared

Slow close add 7/8”
 Fermeture lente add 23mm
 Slow Cerrar Agregar 23mm

Leg spacing from wall 1”
Écartement des jambes du mur 26mm

 Espaciamiento de piernas de la pared 26mm

28 1/4” 
(718mm)

6 1/2” 
(166mm)

34 3/4” 
(883mm)

21”(534mm)
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Rough-in & Electrical  / Brut et électricité / Rough-in y Eléctrica

There are two types of electrical options 
available for vanities. The first is a night light  
option ordered with the vanity. The second 
is an electrical outlet option. Both of these 
options can be plugged into the same outlet.

The outlet must be wired to a 120vac 20 amp 
GFCI breaker. 

You can also switch part of the outlet to 
operate the night light. Locate the switch near 
the doorway to the bathroom. There is no 
switch on a night light vanity

All applicable electrical codes in your area 
must be followed.

Outlet can be installed to the left or right of 
center depending on which side the VFelectric 
option will be located.

Il existe deux types d’options électriques disponibles 
pour meuble-lavabos. Le premier est une option de 
lumière la nuit commandé avec la meuble-lavabo. 
La seconde est une option électrique de sortie. Ces 
deux options peuvent être branchés sur la même 
prise.

 La sortie doit être câblé à un GFCI disjoncteur de 20 
ampères 120vac.

 Vous pouvez également passer une partie de la 
sortie pour faire fonctionner l’éclairage de nuit. 
Repérez l’interrupteur près de la porte de la salle 
de bains. Il n’y a pas commutateur sur une meuble-
lavabo de lumière de nuit

 Tous les codes électriques applicables dans votre 
région doivent être suivies.

 Sortie peut être installé à gauche ou à droite du 
centre selon le côté où l’option VFelectric sera situé.

Hay dos tipos de opciones eléctricas disponibles 
para tocadors. La primera es una opción de luz 
nocturna se pide con la tocador. La segunda es una 
opción toma de corriente eléctrica. Ambas opciones 
se pueden enchufar en el mismo tomacorriente.

 La salida se debe conectar a un 120vac interruptor 
GFCI de 20 amperios.

 Usted también puede conmutar parte de la toma de 
corriente para operar la luz de la noche. Localice el 
interruptor cerca de la puerta de entrada al cuarto 
de baño. No hay un interruptor en un tocador de 
luz nocturna

 Todos los códigos eléctricos aplicables en su área 
deben ser seguidas.

 Outlet se puede instalar a la izquierda oa la derecha 
del centro dependiendo de qué lado se encuentra la 
opción VFelectric.
  

11” 
(279mm)

34 3/4” 
(883mm)

23” 
(585mm)

(254mm)

Clear Plumbing Area
 Nettoyez l’espace de plomberie 
 Despeje el Área para la Tubería

Drain Area
Égoutter Région 

Escurrir Area

CL

24” = 18 1/2” (470mm)
30” = 24 1/2” (622mm)
36” = 30 1/2” (775mm)

24” = 5 1/4” (133mm)
30” = 8 1/4” (210mm)
36” = 11 1/4” (286mm)

5” 
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The Leg Alignment Kit is an optional “align 
and lock” feature if your installation may be 
subject to heavy traffic. Refer to the Leg Align-
ment Kit Instructions included with the vanity.

1. Locate the vanity into position against the 
wall and plumbing.

NOTE: To ensure user safety and correct 
installation, properly anchor the vanity into 
studs at the positions shown. (fig-1) If there 
are no studs in these areas, 3/8” holes can 
be added to the top of the frame member 
in locations which align with the wall studs, 
or use the wall anchors provided in the hole 
locations as shown. (fig-1b) Follow instructions 
for wall anchors supplied in the package.

L’alignement Kit Leg est une option «Alignez et 
verrouillez» fonction si votre installation peut 
être soumis à un trafic intense. Reportez-vous aux 
Instructions du kit de Leg alignement inclus avec la 
meuble-lavabo.

1. Localiser la meuble-lavabo en position contre le 
mur et la plomberie. 

REMARQUE: Pour assurer la sécurité de l’utilisateur 
et l’installation correcte, bien ancrer la meuble-
lavabo dans les montants aux endroits indiqués. 
Se il n’y a pas de clous dans ces domaines, 10mm 
trous peuvent être ajoutés à la partie supérieure de 
l’élément de cadre dans des endroits qui se alignent 
avec les montants du mur, ou utilisent les chevilles 
fournies dans les emplacements des trous comme 
indiqué (fig-1) . (fig-1b) Suivez les instructions pour 
les chevilles fournies dans le coffret.

La alineación de la pierna es un kit opcional 
“queden alineadas y calcen” función si la instalación 
puede ser objeto de tráfico pesado. Consulte las 
Instrucciones del kit de alineación de la pierna que 
se incluyen con la tocador.

1. Busque la tocador en su posición contra la pared 
y la plomería. 

NOTA: Para garantizar la seguridad del usuario 
y de instalación correcta, anclar correctamente 
la tocador en los montantes en las posiciones 
mostradas. Si no hay montantes en estas áreas, 
agujeros de 10mm se pueden agregar a la parte 
superior del miembro de bastidor en los lugares 
que se alinean con los montantes de la pared, 
o utilizan los anclajes de pared previstos en las 
ubicaciones de los orificios como se muestra (fig-1) . 
(fig-1b) Siga las instrucciones para anclajes de pared 
suministrados en el paquete.

Securing the Vanity  / Sécurisation de meuble-lavabo / Fijación de la tocador

1 1b
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Install the countertop and plumbing before 
installing the glass drawer fronts.

NOTE: If you are installing the VFELECTRIC 
option, do not install drawer front until 
electrical install is complete.

1. The drawer front is first hung from two 
keyholes on each side of the drawer box. Install 
2 #8-32 x 1/2” screws (203-1153)WITHOUT 
washers on the bottom of each bracket in the 
drawer front. See Figure 1.

2. Hang the drawer front on the drawer box 
and install the remaining screws WITH washers 
into the two remaining threads in the drawer 
front bracket as shown in Figure 1b.

Tighten the screws tightly after the drawer 
front is level and even with the side kits.

3. Snap the screw covers over the screws by 
squeezing gentle at“Robern”.

4. Further adjustment may be done using 
drawer slide clips located under the front of 
the drawer after the drawer is installed.

Installez le comptoir et de la plomberie avant  
l’installation des façades de tiroirs en verre. 

NOTE: Si vous installez l’option VFELECTRIC, ne pas 
installer électrique avant du tiroir jusqu’à ce que 
l’installation est terminée. 

1. La face avant du tiroir est d’abord accroché à deux 
les trous de serrure sur chaque côté de la boîte de 
tiroir. Installez 2 # 8-32 x 13mm vis (203-1153) SANS 
rondelles sur le fond de chaque support dans la 
façade du tiroir. Voir la figure 1. 

2. Accrocher la façade du tiroir sur le tiroir-caisse 
et installer les vis restantes et les rondelles dans 
les deux fils restants dans le support avant de tiroir 
comme illustré à la figure 1b.

Serrez fermement les vis après le tiroir est avant et 
de côté niveau Même avec les kits. 

3. Refermez le cache-vis sur les vis par une légère 
pression à “Robern”.

4. En outre ajustement peut être fait en utilisant des 
clips tiroir coulissants situés sous l’avant du tiroir 
après le tiroir est installé.

Instalar la encimera y la plomería antes 
Instalación de los frentes de los cajones de cristal. 

NOTA: Si va a instalar la opción VFELECTRIC, no 
instale el cajón frontal Hasta eléctrica instalar está 
lleno. 

1. El primer frente de la gaveta se cuelga de dos 
orificios en cada lado de la caja del cajón. 
Instale 2 # 8-32 x 13mm tornillos (203-1153) 
SIN arandelas en la parte inferior de cada 
soporte en el frente del cajón. Consulte la Figura 1. 

2. Cuelgue el frente del cajón en la caja del cajón e 
instale los tornillos restantes con arandelas en los 
dos hilos restantes en el soporte frontal del cajón 
como se muestra en la Figura 1b.

Apriete los tornillos firmemente efectivo del cajón 
borde esté a nivel con el lado y kits impares. 

3. Cierre el cubre tornillos en los tornillos de 
compresión suave en “Robern”.

4. Además de ajuste se puede hacer utilizando 
clips de corredera de cajón situados bajo la parte 
delantera del cajón después de que se instala el 
cajón.

1 2 3

Glass Front  / Façade en verre / Fachada de cristal

V14 DRAWER FRONT HARDWARE BAG
SAC DE QUINCAILLERIE POUR FAÇADE DU TIROIR V14

BOLSA DE ACCESORIOS PARA LA PARTE  
FRONTAL DE LA GAVETA V14

[216-1074]

3-[CB-203-1198] 5-[CB-203-1219]
#8-32 X 1/2"”

2-[211-1095]
Covers

Cache
Cubiertas
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Install the optional V14 Slim Drawer Insert 
using the screws and slides provided as shown 
below..

Installez le tiroir mince optionnel V14 en utilisant 
les vis et les glissières fournies comme le montre le 
graphique ci-dessous. 

Instale el compartimiento para cajonera V14 
opcional usando los tornillos y las barras correderas 
como se muestra abajo. 

V14 Slim Drawer Insert / 
Entrée du tiroir mince V14 / Compartimiento estrecho para cajonera V14 

 203-1343 Slides
Glissières / Barras correderas

203-1255 Screws
Vis / Tornillo

#8-32 x 3/8"
6 - screw 

vis / tornillo

CB-203-1343

[203-1255] 

2 [202-1123]2 [202-1124]
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1. Once vanity is installed and anchored 
properly to the wall, mount the sides and 
drawers into the vanity leg system unit for final 
assembly. Use the #10 CB-SS670 screws and 
washer CB-203-1198 provided to attach the 
side glass panels. 

1. Une fois la meuble-lavabo est installé et bien 
ancré au mur, monter les côtés et les tiroirs dans 
l’unité de système de jambe de la meuble-lavabo 
pour l’assemblage final. Utilisez les vis # 10 CB-
SS670 et CB-vaisselle 203-1198 fournies pour fixer 
les panneaux de verre de côté.

1. Una vez tocador está instalado y correctamente 
anclado a la pared, montar los lados y cajones en la 
unidad del sistema pierna tocador para el montaje 
final. Utilice los tornillos # 10 CB-SS670 y lavadora 
CB-203-1198 previstos para fijar los paneles 
laterales de vidrio.

01

Final Assembly / L’assemblage final / Ensamblado Final
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Limited Warranty One Year Term

ROBERN warrants to the original purchaser that, it 
will, at its election repair, replace, or make appro-
priate adjustment to products made by this com-
pany shown to have significant defects in material 
or workmanship which are reported to ROBERN in 
writing within one (1) year from the date of delivery. 
ROBERN is not responsible for installation costs. The 
warranty is void in the event the product is damaged 
in transit, or if damage or failure is caused by abuse, 
misuse, abnormal usage, faulty installation, damage 
in an accident, improper maintenance, or any repairs 
other than those authorized by ROBERN. At the expi-
ration of the one year warranty period, ROBERN shall 
be under no further obligation under any warranty, 
expressed or implied, including the implied war-
ranty of merchantability. ROBERN shall not be liable 
for any consequential damages arising out of or in 
connection with the use or performance of its prod-
ucts. Some states do not allow limitations on how 
long an implied warranty lasts or do not allow the 
exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, so the above limitation or exclusion may 
not apply to you. Any liability against ROBERN un-
der any implied warranty, including the warranty of 
merchantability, is expressly limited to the terms of 
this warranty. Permission to return any merchandise 
under this warranty must be authorized by ROBERN 
and returned prepaid by the purchaser. Claims under 
this warranty should be sent directly to your dealer.
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Garantie limitée d’une durée d’un an

ROBERN garantit à l’acheteur d’origine qu’elle va, à son 
choix, réparer, remplacer ou faire les ajustements appro-
priés aux produits fabriqués par cette compagnie s’avérant 
avoir un vice significatif de matériau ou de main-d’œuvre 
qui sera rapporté par écrit à ROBERN dans une période 
d’un (1) an de la date de livraison. ROBERN n’est pas res-
ponsable des coûts de l’installation. La garantie est annulée 
dans l’éventualité où le produit serait endommagé dans le 
transit, ou si la défaillance ou le dommage est causé par un 
abus, un mauvais usage, un usage anormal, une mauvaise 
installation, un dommage par un accident, un entretien 
inadéquat, ou pour toute réparation autre que celles auto-
risées par ROBERN. À l’expiration de la période de garan-
tie d’un an, ROBERN n’aura plus aucune obligation sous 
quelque garantie, qu’elle soit expresse ou implicite, incluant 
la garantie implicite de qualité marchande. ROBERN n’est 
pas responsable pour tout dommage indirect survenant de 
ou en relation avec l’utilisation ou la performance de ses 
produits. Certains États ne permettent pas la limitation sur 
la période que dure une garantie implicite ou ne permettent 
pas la limitation de dommages indirects ou consécutifs, 
ainsi les limitations ci-dessus peuvent ne pas s’appliquer à 
vous. Toute responsabilité de ROBERN sous quelque garan-
tie implicite, incluant une garantie de qualité marchande, 
est expressément limitée aux termes de cette garantie. 
La permission de retourner de la marchandise sous cette 
garantie doit être autorisée par ROBERN et la marchandise 
doit être retournée frais de poste prépayés par l’acheteur. 
Les réclamations sous cette garantie doivent être trans-
mises directement à votre marchand.
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Garantía Limitada Término de Un Año

ROBERN garantiza al comprador original que, a opción 
de ROBERN, reparará, reemplazará o hará los ajustes ne-
cesarios a los productos fabricados por esta compañía 
que muestren que tienen defectos importantes en los 
materiales o en la mano de obra y que se informen a RO-
BERN por escrito dentro de un (1) año a partir de la fecha 
de entrega. ROBERN no es responsable de los costos de  
la instalación. La garantía está anulada si el producto 
se daña durante el transporte, o si el daño o la falla son 
causados por el abuso, el uso incorrecto, el uso anor-
mal, una instalación deficiente, daños en un accidente, 
mantenimiento incorrecto, o reparaciones además de 
las aquellas autorizadas por ROBERN. Una vez expira-
do el período de garantía de un año, ROBERN no estará 
bajo ninguna obligación adicional bajo ninguna garan-
tía, expresa ni implícita, incluyendo la garantía implícita  
de comercialización. ROBERN no será responsable de nin-
gún daño consecuente que surja de o en conexión con el 
uso o el rendimiento de sus productos. Algunos estados no 
permiten limitaciones con respecto a la duración de una 
garantía implícita o no permiten la exclusión ni la limitación 
de daños incidentales o consecuentes, de manera que es 
posible que la limitación o exclusión de más arriba no se 
aplique a usted. Cualquier responsabilidad contra ROBERN 
bajo cualquier garantía implícita, incluyendo la garantía de 
comercialización, está expresamente limitada a los térmi-
nos de esta garantía. La autorización para retornar cual-
quier mercadería bajo esta garantía debe ser aprobada por 
ROBERN y el retorno debe ser prepagado por el comprador. 
Los reclamos sobre esta garantía se deberán enviar directa-
mente a su distribuidor.
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Warranty / Garantie / Garantía

CAUTION: Maximum shelf load 34 LBS

The vanity sides and interior are constructed 
of mirrored glass and aluminum. Use only a 
damp cloth to clean. Ammonia or vinegar-
based cleaners can damage mirrors.

A 50/50 solution of water and isopropyl alcohol 
is recommended for cleaning the mirrors. A 
mild detergent may be used on the surfaces.

When cleaning, spray the cloth, not the 
cabinet, mirror, or surround surfaces. Do not 
use abrasive cleansers on any part of the light 
fixture.

ATTENTION: Charge préalable de maximum 34 LBS 

Les côtés de la meuble-lavabo et l’intérieur sont 
construits en verre miroir et de l’aluminium. Utilisez 
uniquement un chiffon humide pour nettoyer. 
Nettoyants à l’ammoniac ou à base de vinaigre 
peuvent endommager miroirs.

Une solution 50/50 d’eau et d’alcool isopropylique 
est recommandé pour nettoyer les miroirs. Un 
détergent doux peut être utilisé sur des surfaces.

Lors du nettoyage, vaporiser le tissu, pas les surfaces 
armoire, miroir, ou surround. Ne utilisez pas de 
produits nettoyants abrasifs sur aucune partie de 
l’appareil d’éclairage.

PRECAUCIÓN: La carga máxima plataforma 34 LBS

Los lados de la tocador y el interior están construidos 
con cristal de espejo y aluminio. Utilice sólo un paño 
húmedo para limpiar. Limpiadores con amoniaco o 
base de vinagre puede dañar los espejos.

Se recomienda una solución 50/50 de agua y 
alcohol isopropílico para la limpieza de los espejos. 
Un detergente suave puede ser utilizado en las 
superficies.

Al limpiar, rocíe el paño, no las superficies del 
gabinete, espejo, o surround. No use limpiadores 
abrasivos en ninguna parte de la instalación de luz.

No Ammonia
Sans Ammoniac

Sin Amoniaco

No Vinegar
Sans Vinaigre

Sin Vinagre

Use and Maintenance / Utilisation et Entretien / Uso y Mantenimiento

No Ammonia / Sans ammoniac / Sin amoníaco
No Vinegar / Sans vinaigre / Sin Vinagre


